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The neck dimensions shown are those which have generally been found to be functional based on 
our and industry experience. Because of variability in plastic closure and container finishes 
materials, however, each closure/finish system should be individually evaluated to ensure it meets 
applicable performance criteria. Closures and finishes having dimension outside these ranges are 
also appropriate for use if applicable performance criteria are met. 
Therefore the bottle neck drawing is only a recommendation. The framed dimensions and 
tolerances have to be kept. The bottle neck drawing does not release the bottle maker and the 
processor from the responsibility of optimising the coordination between the closure according to 
the valid article drawing and the bottle neck. 
So that the cap and neck threads fit well together it is necessary that the two threads ( cap - bottle) 
connect together for one complete turn. We recommend to check it. 
 
 
Le dimensioni riportate per il collo flacone sono quelle che generalmente sono state trovate 
funzionali in base alla esperienza nostra e industriale in genere. A causa della variabilità nelle 
materie plastiche per i tappi e i colli flacone tuttavia, ciascun sis tema collo/tappo dovrebbe essere 
individualmente valutato per assicurare che sia adeguato alle caratteristiche tecniche richieste. 
Tappi e colli che abbiano dimensioni al di fuori di questi intervalli possono comunque essere 
utilizzati se ritenete che soddisfino le vostre esigenze.  
Pertanto il disegno del collo della bottiglia è soltanto un suggerimento . Le dimensioni riquadrate e 
le tolleranze devono venire rispettate. Il disegno del collo flacone non esonera il produttore del 
flacone e il riempitore dalla responsabilità di ottimizzare l'accoppiamento tra il tappo, secondo il 
disegno valido dell'articolo, e il collo flacone.  
Affinché il tappo si accoppi correttamente è necessario che i due filetti (tappo-flacone) si accoppino 
per un giro completo.Raccomandiamo di controllare. 
 
 
Las dimensiones reportadas para el cuello de la botella son las que generalmente se han 
demostrado funcionales con base a nuestra experiencia y de la industria en general. A causa de la 
variedad del material plástico para los tapones y de las botellas, todavía, cada uno de los sistemas 
cuello/tapón tendría que ser evaluado para asegurarse que sea adecuado a las características 
técnicas requeridas. 
Los tapones y cuellos que tengan dimensiones fuera de estos rangos de todas maneras pueden 
ser apropiados para ser utilizados si estos satisfacen sus necesidades. 
Por consiguiente el diseño del cuello de la botella  es solo una recomendación. Las dimensiones y 
las tolerancias se deben mantener. 
El diseño del cuello de la botella, no exonera al fabricante de la botella y al embotellador de la 
responsabilidad de un óptimo acoplamiento entre el tapón , según el diseño técnico válido del 
artículo y el cuello de la botella. 
Para que el tapón se acople correctamente es necessario que los dos hilos de la rosca (tapón-
botella) se acoplen para obtener una vuelta completa. Recomendamos comprobarlo. 
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